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Abstract

"Korpus slovenskih besed Nova beseda (Nova beseda, Text Corpus)" is the source of lexicon of the literary
Slovenian. This vocabulary was used to isolate the words containing the character "V". The dialectal forms of
extracted literary words were then used for features of betacism. The results of this study indicate that
conventional betacism is not at the root of the shift of the labio-dental "V" phoneme in literary Slovenian into the
bi-labial "B" pronunciation in the dialect. Rather than being a mechanical (automatic) change (as may seem to be
intuitive) it is rather the result of linguistic evolution from a primordial "U-like" sound in that dialect. The
betacism is only the dialectal reaction to the foreign "V" sound where the "U-like" sound feels inappropriate. The
primordial sounds in the dialect of Tolmin region were "U" and "B", whereas the sound "V" was introduced
through foreign expressions and now by literary Slovenian. The dialects having the "U-like" forms are by several
criteria more archaic than those having the sound "V" and this should be taken into account in linguistic
classifications as well as in reconstructions.

Introduction

In the fifth grade of secondary school in the year 1954/55 Professor Janko Flander
introduced us to betacism (he used the expression "betatizem"; others have called it
"betalism" or "betaism"). It is the practice of substituting the B sound for V and sometimes
other labials. I explained to him immediately and informatively that in the Tolmin region
(western Slovenia, on the border with Italy) the betacistic B is not pronounced as a true B,
where the lips are entirely closed before the pronunciation, but they are slightly open. Not
knowing anything about previous studies of this phenomenon I suggested to him the use of
the Greek letter Beta, B, in analogy to the use of the Greek letter Gamma, vy, to mark the fluid
(non stop) G (voiced H, Czech H), which is also used in dialect of Tolmin. Demonstrably
Slovenian dialectologists already knew this betacistic sound [1].

One of the early definitions of betacism we note in the Webster's dictionary from 1913 [2]:
"Excessive or extended use of the b sound in speech, due to conversion of other sounds into it,
as through inability to distinguish them from b, or because of difficulty in pronouncing them".

The state of the art at that time regarding the understanding of betacism in Slovenian was
presented by F. Ramovs [3]. Betacism has been observed in Posocje (Soca valley), in Ziljska
dolina (Gailtal in Austria), rarely in Gorenjsko (Carniola), in RoZ (Austria), elsewhere in
Korosko (Carinthia, Austria), as well as in Prekmurje (east of the river Mura). F. Ramovs also
credited others for their work in the area of betacism and its evolution. The passage from V
into B (V > B) is bound to labiodental V, i.e. it concerns only V before I, Y, E as well as V
before L, but not W before A, O, U, and anteconsonantic and final U. M.L. Greenberg [4], pp.
151-153 presented the historical survey of its appearance in old manuscripts as well. This
phenomenon is not observed prior to 1400 AD nor after 1500 AD.

Insofar that betacism is used as a tool to explain Slovenian antiquity [5], I decided to look
closer at the betacism in my native dialect in the village Zatolmin near Tolmin, Slovenia. Or
more exactly, how it functioned there in my youth, between 1940 and 1960.

All two- to nine-character words containing the sign V were extracted from the "Korpus
slovenskih besed Nova beseda" (Nova beseda, Text Corpus) [6], which contains about 162
millions words and includes also the Dictionary of Slovenian literary language, which
contains 93,152 entries and 13,888 subentries.

First I considered the one- to six-character words. From those I selected the ones having
equivalents in my native dialect.

The recapitulation of results is in Tables 1 and 2. Table 1 provides data about a number of
words, where I know only their betacistic forms as well as of those, where I know also the
nonbetacistic form. Table 2 provides data about the number of words, where I know only their
nonbetacistic form. The words themselves I present in the Appendix in Tables 3-13.



Features of the dialect of Tolmin region and the mode of presentating its phonemic
system

First I present some characteristics of the dialect of Tolmin region. Its sounds are written
here in the Slovenian annotation, not in English. The dialect of Tolmin region tends towards
unstrained pronunciation of vowels; therefore it uses only open E and O, not the closed ones.
Instead of closed E resp. O it uses JE (as in Engl. yes) or Jo, resp. UO. The sound I is quite
open, and in some cases it is replaced by Jo or omitted

In this contribution I refrain from using the betacistic § but I use B b for easier readability.
Significantly, regarding betacistic B, not all contemporary people in the Tolmin region (in this
case in Zatolmin) used the features of their dialect uniformly. By my observation, those being
meticulous and having good musical ear used predominantly slightly open lips to utter the
fluid B, whereas the others uttered the true stopped B. Universally they used the fluid G or
voiced H as opposed to the stopped sound G. To present the fluid G I use for easier readability
the sign G g and not vy.

The dialect of Tolmin region often uses half-sounds (reduced vowels). These are presented
here using the sign o (schwa). They can be long or short, stressed or not, more E-like or less
E-like, tonally same, higher or lower than the neighboring vowels. The dialect of Tolmin
region is quite "singing", tonal, but the tonality of the words is in most cases not presented
here. Where it is, I marked it behind the word using dots like e.g. *., which means that the
first syllable is of a higher tone than the second one. The difference between them is often a
quinte, but I didn't study the tonality systematically.

The sound J (Engl. Y as in yes), and other sounds similar to it, which most of our linguists
mark with different forms of the sign I, are here strictly presented using the sign J because
their sound is in the dialect of Tolmin region much closer to the Slovenian sound J than I.

The sound U (as in Engl. you) can be a vowel forming syllables or consonantal U not
forming syllables. The latter one is mostly accompanied by a vowel. I mark it strictly as U,
although the linguists mark it either as W or as U. In present contribution I strictly avoid,
except in quotations, the signs that might appear ambiguous, e.g. the Latin characters q, w, X,
y, as well as the Greek characters and most of the other signs used by linguists to make a
complete linguistic notation. If someone would like to make a complete linguistic notation, I
am at hers/his disposal.

The dialect of Tolmin region does not use true diphthongs. Where a combination of signs
seems to be a diphthong, it is in fact composed of a vowel and of the consonant or semivowel
J or consonantal (semivowel) U (W, U).

Wherever it seemed necessary, I marked the stress: the acute = for short ones, and the
acute ~ for long ones. The stress marks do not represent the closed E or O but only the
position of the stress and the length of the otherwise opened E or O.

The betacistic form and its typical examples

The data for one- to six-character words are recapitulated in Tables 1 and 2. There are
1911 cases, in which the dialectal sound U corresponds to the literary Slovenian sound V. The
dialectal sound B (and infrequently the stopped B) corresponds to the literary Slovenian sound
V in 530 cases. In fifteen sets of words the V sound is simply lacking in the dialect. There are
also cases where the dialect uses another word. For example, instead of '¢rv' worm the 'S¢urk’
worm is substituted. Or the dialect uses several words to present the meaning of a literary one.
Given data indicate that about 50 years ago in the dialect of Tolmin region presented the
dialectal sound U more than 3/4, i.e. 78.29% cases instead of the literary sound V, whereas the
betacistic B or B in less then 1/4, i.e.in 21.71% of cases.



Table 1. The number of words having the betacistic form as well as the number of them
where besides the betacistic form I also know the nonbetacistic one.

Character doublet containing character V.. B U

va 6 1
ve 338 9
vi 160 3
VO 6 0
vu 0 0
Vj 5 1
End of the word 6 4
ev 2 0
v 7 1
Total 530 19

Table 2. The number of nonbetacistic words

Character doublet containing character V U

ve 44
vi 64
vl 53
ev 209
iv 122
other* 1399
Total 1892

* All other doublets not considered elsewhere

Altogether: B in 530 words, i.e. 21.71% and U in 1911 words, i.e. 78.29%.

In all forms of 15 words the sound V is neither present nor replaced by any other one, e.g. in
lit. cvr, kv, rv, Zv, etc.

Typical words where betacism has not been noticed are for example:

- preposition 'v' meaning 'in', in dialect 'u',

- vol, vola, ... - uou, uala, ... meaning 'ox, of the ox, etc.',

- words ending -ov in -eu, where in dialect is almost always -ou. An exception is e.g. the word
lit. 'sov', meaning 'of the owls', where I know the form 'sou' as well as 'sab’,

- words ending -av, where in dialect is almost always -au,

- words containing (-)va(-), where in dialect is almost always (-)ua(-),

- words ending -iv, where in dialect is almost always -iu,

- words containing -vd-, -vr-, -vs-, etc.

In connection to 'vol' an additional point: The draught animal - ox is in the dialect
pronounced uou, whereas a load of leaves is uau.

Examples, where betacism appears or not. The order is: dialectal (literary) [English]:

dua, dbjo (dva, dve) [rwo (male, female)]; modud, madbjd (midva, midve) [us (dual; male,
female)];

dua, dbeh, dbem, dua, pr dbeh, z dbem (dva, dveh, dvema, dva, pri dveh, z dvema)
[declination of two (male)];

badud, badbjs (vidva, vidve) [two of you (male, female)]; bodua .*, uaju * ., ... (vidva, vaju, ...)
[two of you (male), of two of youl;



druua ', dru, druvam, druua, pr druuah, z drusbmi, rarely z druumi (drva, drv, drvom, drva,
pri drveh, z drvmi) [declination of firewood)

Betacism is observed as a rule at:

- words containing (-)ve-, (-)vi-:

dbjo (dve) [two f.], baC (ve€) [more], bej (vej) [of branches], bjom (vem) [I know], bjas (ves)
[you know], bico, bic (vice, vic) [purgatory, of purgatory], bilo, bil (vile, vil) [forks, of
forks], zbjo (izvé) [gets to know]

- Personal names like Eba (Eva), 1bo (Ivo). These names were not used in Zatolmin till shortly

before the World War II. The most illustrative development of this type during last hundred

years is the personal name Ivan [John]. About 100 years ago the U-form Jouan prevailed.
Following the constant introduction of literary Slovenian in church and school since around
1900, the transition from J3 into I as well as from U to B and finally to V occured. Thus we

see the drift from Jduan > Iyan > Iban > Ivan. This is my personal experience. This begs the

question of similarity between our dialectal form Jouan and the Serbian Jovan. We know that

until 1945 there was no contact with the Serbs. Did the Serbs experience the transition from U
to V earlier?

Typical words where betacism is observed in the dialect of Tolmin region yet diminishing
towards the east include:
Literary: vedeti, vem, veS [to know, I know, you know] - in the dialect of Tolmin region
bjaddat, bjdm, bj3s - in the dialect of Cerkno [6] and Idrija: uidet, uim, uis;
veC [more] - bac - uec;
vej [of branches] - bej - ugj;
vice, vic [purgatory, of purgatory] - bico, bic - uice, uic;
vile, vil [forks, of forks] - bilo, bil - uile, uil;
zvédeti [to get to know], zvém, zvéS, zvé, zvéva, zvésta, zvésta, zvémo, zvéste, zvédo -
zbjddat, zbjdm, zbjds, zbjd, zbjdua, zbjdsta, zbjdsta, zbjdma, zbjdsts, zbjdda - zuidet, zuim,
zuiS, zui, zuiua, zuista, zuista, zuima, zuiste, zuije.

In the dialect of Tolmin region I know only of one word having preposition vi- meaning
out of, in the betacistic form but having true B: bljdzd * ., bljdzla .* [germinates, germinated
f. i.e. sprouts(ed) out of the earth]. Greenberg [4], p. 152, presents for the more to the west
positioned Robi€ the word bediibemo [we dug out]. This case is familiar to me. Namely, some
similar words with preposition bo- like bodibom have been used by elderly men, sometimes
with a connotation of rebellion against the literary language. Since these words were
considered old-fashioned, we the children did not use them and I don't remember them any
more. In this respect of interest is also the case of the verb "pokvariti, pokvaril" [to damage,
damaged]. We were taught to use the form 'pakudru’, whereas the adult men used mostly the
word derived from German "verderben": sometimes 'bardjérbou' and more often 'udjérbou'.

Betacism is usually considered as the use in speech of the B sound instead of V sound (V >
B). The transition V > B would concern only V before I, Y, E, and L and not W before A, O,
U as well as anteconsonantic and final U [3]. If we compare this statement with the situation
presented in Tables 1 and 2, we can see that it holds true in the case of doublet -VE- in 337 vs.
53 cases and in the case of doublet -VI- in 160 vs. 67 cases. There is the question whether the
dialect of Tolmin region "feels" a possibly different source of present-day vowels E and L.
Anyway, before the ancient Y there is now the betacistic form, even true B, at least in the case
of the preposition vi-. I would suggest that the experts in these matters check whether the



"Betacism in the way of the dialect of Tolmin region" might serve as a tool to distinguish
between present-day E-s and I-s of different origin.

On the other hand there are the non-betacistic examples without exception all the 53 two-
to six-character words containing the doublet -VL- in the literary Slovenian, to which I know
the corresponding words in the dialect of Tolmin region. It seems as if Ramov$ [2] and his
sources were mislead by the words having the preposition vi- followed by an L, stunted to b-
followed by that L, although they recognize this preposition beyond any doubt.

Zatolmin belongs to the villages down in the Soca valley. In villages higher in the
mountains there is by my memory more of the U-speech and less of the B-speech than in the
valley. The arduous, "hard" life in the high altitude villages seems to correspond to "soft"
palatization of the pronunciation. For example, literary Slovenian is 'mehke hruske' [read as:
mehke hrushke, meaning soft pears], in Zatolmin 'mehna hrusko; mohnica', whereas in some
of those villages 'mes¢a hruséa' [read as: meshcha hrushchs]. For the dialect of Tolmin region
it is typical and consistent as pronunciation of all consonants and adaptable pronunciation of
vowels, which are here and there even omitted. We see that especially when the sounds like
sh, ch, etc are crowded. For example the rivulet Zadlas¢ica [Zadlashchitsa] is pronounced
locally as Zadlascca [Zadlashchtsa] rather than the literary ZadlaS¢ica, or Iuajn¢¢ [Iuaynchch]
instead of literary Ivanci¢ [Ivanchich]. And the doublet -DL- is often used in the mountains,
whereas in the valley only -L-.

In the Cerkno region the "U-speech" entirely prevails [7,8]. Only few exceptions are
known there, where instead of literary V the sound B is pronounced. But even in these cases
we also hear the U-pronunciation, e.g. lit. Slo. 'vinkla' [a special form of the kitchen table], in
Cerkno 'binkla' and 'uinkla'. In Zatolmin I know only 'binkla', but 'uinkal' [right angle, from
Ger. Winkel].

A prime example of the Zatolmin dialect is manifest in the doublet -uj-, i.e. the sequence of
the vowel U and consonant J, and less of -uj-, i.e. of two consonantal sounds, which have in
the speech a similar role. Therefore we have there instead of -uj- mostly -bj-. But there are
also few exceptions. These are the words derived from the verb 'veneti' [fo fade] literary
'ovene, ovenel, uvene, uvenel, venejo, venela; ovela, uvela, uvele, uvelem, uveli, uvelih,
uvelim, vela, velega, velemu', dialectal 'aujéno, aujéu, ujéno, ujéu, ujénojo, ujénla; aujéla,
ujéla, ujéla, ujélom, ujél, ujéloh, ujélom, ujéla, ujélga, ujélmu'. In all these cases we notice the
same solution: U is very short and fused to J. To the contrary, in the literary 'ujela’ [caught f.],
dialectal 'ujela’ the U sound is the norm and forms a syllable. In the Cerkno and Idrija region
there is (to my knowledge) instead of -uj- always -ui-.

Among the words where one has to be cautious considering the betacism is e.g. lit. 'voda',
vodén' [water, watery]. In the dialects considered here we deal only the form uada, uadjén.

Discussion

The situation in the dialect of Tolmin region, as compared with the dialect of Cerkno, and
the experience with transformation of personal names as Jouan > Iuan > Iban > Ivan indicates
that betacism is not a natural internal development of the dialect itself but a result of two
conflicting processes as the response to the outer influences:

- Tendency that the new sound would be pronounceable as close to the dialectal habits as
possible,
- Effort to mimic the foreign sound as faithfully as possible.

Thus, in the dialect of Tolmin region, betacism is neither an internal nor a mechanical
transformation of the sound V from literary Slovenian into the sound B in the dialect. To the
contrary, the primeval dialectal sound is U, whereas the betacism is only the reaction to the
introduction of the foreign sound V in the cases where the U sound was not felt appropriate
since it was not close enough to the sound of the newly introduced word. Primordial sounds in



the dialect of Tolmin region (and of Cerkno) were thus U(U) and B, whereas the sounds V
and F were alien to these dialects. Foreigners had earlier introduced the sounds V and F and
nowadays there is felt the impact of contemporary literary Slovenian, which is based on a few
Central Slovenian dialects.

From this observation follows that the present definitions of betacism like that in ref. [2]
are basically inappropriate and that the betacism is in fact an intermediate step in the
conversion of the primordial U-like sound into V, i.e. for the development sequence of U >
B(B) > V. In addition to the wrongly supposed direction in the Ramovs [3] description of the
transition from V to B (V > B), there is also the incorrect hypothesis that V converts to B
before L since in the dialect of Tolmin region we observe before an L not a B but a U. And
that Ramovs [3] suggested to separate the sound W before A, O, U, and U, since the W and U
were obviously not formed from V but they are the primordial sounds, which are being
converted into V as they are called for by local convention.

This appears more clearly if we consider also the spread of sounds U and G. One or both
appear in some non-Germanized areas, especially in remote places in the zone from the
Adriatic Sea to the North Eastern region of Bohemia (Cechy) (e.g. Hronov [9] in the
Northeastern Czech dialectal subgroup [10]). The Old Czech sound for present-day V was w
() and the changes took place after the 14" century AD: w (u) > b as well as w (z) > u [11],
p- 97. On the other hand, Greenberg [4], p. 63, presenting the German-Slavic contact in the
now Germanized regions in Austria indicates that Old Slovenian had no "V" phoneme and
that it incorporated the phoneme "F" later than the phoneme "V"; and on p. 168, that the

phonetic value of the Old Slavic *v was the bilabial glide w or u.

From these data we can conclude that the dialects, which still have the phonemes w or u
(or, as it is in use in present paper, U, u), are very archaic. They are older than those having
the phoneme V. This coincides with some other views based on other criteria [12]. On the
other hand, Ukrainian has U, whereas literary Russian, Czech, and Polish have V/F; Slovenian
Pannonian dialects have them as well.

Our linguists [13] explain this situation as the first wave of immigration of Slavs into
present-day Slovenia from north around 550 AD. For this assumption there is no support in
known sources. To the contrary, at that time the countryside in the Balkans in the Byzantine
Empire was being depopulating and till about 630 AD when Croats and Serbs settled the (till
then) Slovenian territories [14], there are known no reports about settling of Slavs; only of
their raids and safe retreats. There are records of Slavic peasants living around Constantinople
and Saloniki at that time. They were the same sort of Slavs as those crossing the Danube [15].

On the other hand, had the Slavs migrated from the Trans-Carpathian territory little before
that time, how would we account for so remarkable diversity of idioms of different migration
streams? The northern and the southeastern streams would not be so dissimilar that the
differences could be noticed at the present time.

The languages, which are isolated from others, change very slowly, whereas those in
contact with others mutate much faster. In remote places tongues retain archaic features while
places of appreciable traffic undergo great linguistic changes. This is contrary to the
supposition of those linguists who propose that after separation of a language community into
isolated valleys the differentiation of their dialects escalates.

There is possibly another, better explanation for the U-sound zone from Adriatic to the
Czech regions: The U and G sound containing speech derives from people who survived the
Last Glacial Maximum in the Adriatic refuge. As the sea raised and flooded a substantial part
of their territory, they were forced to look for their survival in the neighboring mountains as
well as towards the north, in the foothills of the Eastern Alps, in present-day Czech Republic,
Germany, and in time, as far as Scandinavia. Later, also, other peoples, speaking foreign



languages, settled among them. Therefore the primordial characteristics of the U and G sound

present in a language slowly faded and remained only in places where the foreign influences

were modest. Enforcement of the literary language promotes similar conformity.

Similarities to this type can be observed in the Mediterranean region:

- In territories of present day Greece, at the time of Mycenaean Culture and of Homer the U
written with the digamma sign was still in use. (Also the Hittite name for the Troy was
Wilusia). By the time of Classical Greek culture the digamma was absent in the Attic-lonic
dialect, whereas in other contemporary dialects it still existed [16]. In the Attic-Ionic
dialect only beta was in use, which, in Byzantine Greek context, transmuted into a "V"
sound;

- Betacism is known in Spain and in Naples [17]; Basques are almost exclusively B-speaking.

- Classic Latin had not different signs for U and V. There existed only U or U [16]. During the
3rd century AD, however, Latin starts to experience betacism [17]. Thus, U > B.

- U containing words can be observed also in North Africa, e.g. 'wadi' for dry riverbeds,
where water flows in intermittent. (Note the similarity to the Slovenian dialectal 'wada’
water)

- The interchanges of sounds V, B, and U are known not only in the Mediterranean region but
also in Sanskrit (although in rare cases) [18]. The ancestors of Aryans seem to have
separated from the proto-Slavic peoples in Europe about 8000 years ago [19].

This appears to be an ancient Mediterranean phenomenon, which is preserved only in some of

the most archaic Slovenian dialects.

Where and when did the V sound originate and how did it penetrate into the regions of the
Mediterranean area and Central Europe? This remains an open question. Our present state of
knowledge leads us to speculate that the V sound arrived from somewhere east or north.
General trends indicate an eastern origin. Changes in Latin and Czech indicate the Germanic
influence. Changes in Slovenian dialects indicate the Germanic and Hungarian influence. The
differences between Russian and Ukrainian might indicate the northern influence of the
Finnic people into whose lands the ancestors of present-day Russians had expanded from
Ukraine.

All the above-mentioned data indicate that a thorough rechecking of present views on this
part of language development will be needed. Now we must also take into account recent
linguistic, genetic, and other findings presented in the literature of the last decades.

What is the focus of disagreement between the thesis presented here, and the position of
Slovenian linguists?

The so-called model influence seems to be in question. I translate:

"... (if) we do not have an objective verification, the science can be arbitrarily flawed in

setting the models.

Consensus among scientists can endow a mere "thought model" with a status of a dogma.

Presumptions imbedded in such a model are contained in the result(s) of the use of the

model."

"A model can be partly right and partly wrong. The reality test may confirm some line,

whereas some other point may be deficient."

"Each model is hypothetical, whereas each hypothesis is not a model. It addresses only a

particular sector of the reality."

"Science and philosophy are decided only by the arguments and not by consensus plurium

(consensus of majority)" [20].

Slovenian and several other linguists are working within an (arguably) flawed model,
based on the presupposition of the arrival of Slavs in the 6™ century AD from Trans-
Carpathian area [13], Old Slavic would had been formed there, and subsequently splintered



and developed into contemporary Slavic languages and dialects. This flawed paradigm
undermines all subsequent presumptions and explanations.

To understand scientific events, it is usually easier to master a succinct and parsimonious
model. However, when such a model is elaborated, it has to accommodate volumes of
additional data and contrary points of view, which were not predictable when the model was
first proposed.

In the case at hand we need to take into account a model that would embrace the time-scale
not only from the 6™ century AD but also at least from the end of the Last Glacial Maximum.
The area taken into account should embrace not only present Slavic territories but also a great
part of Eurasia and North Africa. We must also take into account the findings that were not
available when the present model was set up 150 to 200 years ago.

Had the results of the model generated in the last two centuries accounted for all the
subsequently discovered facts then it could be considered as valid for the present. In our case,
however, it does not seem to be true.

For example, the most archaic Slavic dialects are not in the Trans-Carpathian area, where
the received model puts the origin and development of the Slavs, but rather in the region [12]
where I am studying the phenomenon of betacism. Using a monogenetic (monocentric) model
this would mean that the origin of Slavs was not in the Trans-Carpathian area but rather in the
hinterland of the northern Adriatic Sea long before. It is possible that Slavs were even in the
Adriatic refuges during the Last Glacial Maximum. Archaeology [21,22] indicates another
similar refuge in the Balkans, and later in the Danube area, and also in the Black Sea region.

There arises the question: which of these glacial refuges should be considered the right one
for the origin of Slavic languages. If we try to resolve it within a monocentric (monogenetic)
model, then we have to choose arbitrarily and to weigh some in favor of others and which of
them to be disqualified. If, however, we allow for a multicentric (polygenetic) origin and
subsequent interlacing (mixing) of people of similar but not identical linguistic and genetic
characteristics, molded subsequently by neolithisation, and so on, then we have a better
chance to understand properly the events and to make reconstructions, which would be closer
to the actual state of events than do the present-day models.

It would be advisable to take seriously the conclusion of M. Alinei [23,24], that the Slavic
ethnos existed already in Neolithic, in Mesolithic, and even already in Paleolithic, whereas the
Trans-Carpathian model is completely untenable.

From this point of view we are also to consider the status of Old Church Slavonic. It is true
that the Old Church Slavonic is the oldest exactly noted Slavic idiom and that some Eastern
Slavic languages contain some archaic expressions. But from the observed relation of the
sounds U, B, and V it follows that the most archaic and ancient is the U-type of pronunciation
and therefore it would be more proper to take as the base for the reconstruction of *Old Slavic
and *Indo-European the Slavic dialects where the older U-type of pronunciation prevails
rather than the old liturgical language - which is of the younger V-type pronunciation and
which has inordinately high number of nuances of East Slavic. We ought not try to develop
the older U-type of pronunciation from the younger V-type of pronunciation. Such a paradigm
shift may eliminate many inconsistencies in the reconstructions of *Old Slavic.

It seems obvious that due to the old flawed paradigm and lack of sufficiently old data for
the entire Slovenian area, the old model proponents proclaim the younger forms to be
primordial and are trying to find explanation for the evolution of the older forms from the
younger ones.

If the U-type of sound in fact pre-dates the V-type pronunciation, we must question also
whether the Veneti (in antiquity) used the labial-dental phoneme "V". Is it possible that some
of the Ancient Greek authors derived the spelling "Ouenedai" from a more archaic diction of
"Ueneti" (Weneti), which would be in accordance also with the Latin [16] way of



pronunciation? We aught also question if the Venetic character that resembles the Latin "F"
(and the Homeric "digamma") truly represents the labial-dental "V" or should we annunciate
it more like a "W". These questions remain open for now.

Conclusion

Betacism is not restricted to the western Slovenian dialects. It is observed in many parts of
Mediterranean and Central Europe. In the Hellenic world it continues from Mycenaean and
Homeric time, through the classical, Roman and Byzantine reincarnations. It expresses itself
in 3" century Roman Empire and to the present in Italy and on Iberian Peninsula, especially
among Basques. To some limited extent it is found in ancient India. This is significant since
the Aryans of India split off their Indo-European/Proto-Slavic roots about 8000 years ago
[19]. We follow in many of these situations the gradual transformation from U to B(B?) type
of pronunciation and the near-extinction of the U form. Finally we observe the B(B) to V and
F progression which still continues. This is an extremely old phenomenon extending for at
least 3000 years, and may be up to 8000 years. Therefore it is urgent to study this as well as
some other phenomena within the frame of a model much broader in time and space rather
than was considered till now. We must take into account many a data, which were not
properly considered till now.
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APPENDIX
Betacistic forms
noticed in the Zatolmin version of the dialect of Tolmin (Slovenia) in one- to six-

character words having in the Text Corpus [5] the character V.

Table 3. Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character doublet -VE-

In Text Cp. [5] in Zatolmin

ve bjo; badrudje
dve dbjd

zvé zbjd

vec bd¢

vej bej

vem bjdm

ves bjds, 1dr. uis
cvek cbek

cvét cbjét

Crev Crjdu, Crjdb

dveh dbeh, dueh



dvem dbem

izvé zbjb
mrve marba
nove nabo
prve parba
sevé sobjd
sive sibo
sove saba
SVEC sbejc
svet sbjat
svét sbjbt
védi bjéd
vedd bjdda
vedu bjddu
veja bejo
veje bejo
veji bej
vejo bejo
velk belk
vemo bjdma
vera bjéra
véri bjér
véro bjéra
vetr bjdtr
veva bjdua
zver zberina
zves zbjs
Zivé Zbijo
Zive Ziba
zvec Zbjec
bogvé bugbjo
bohve bugbjo
bukve bukba
cveka cheka
cveke cbeka
cveki cheki
devet dabjet
dnéva dnjebo '
dnéve dnjeba.*
dvema dbem, duem
glave glaba
grive gribo
hleve hljabs, hljous
izvem zbjom
izves zbjas

krave kraba



krive
krivé
letve
levem
midve
mrtve
mrtvé
njive
oceve
odved
otave
plave
pleve
ponve
povej
povem
poves
prave
prvem
revez
rjave
rjavé
rjove
silve
siver
sveca
sveCe
sveli
sveCo
sveta
svéta
tidve
trave
ulove
vdove
vdovi
vecal
vecen
vecer
vecih
vecim
vecja
vecna
vecne
vecni
vecno
vedel
vedet
vedva
vedve

kriba

kribjo
ljatba
ljobmu
madbjs, medua
martbe, martud
mrthijo
niba, niud
acaba
adbac
ataba, ataud
plabo
pljaba
panbo
pabej
pabjom
pabjas
prabe
prbmu
rjobaz, saramak
arjaba
arjabijo
arjéba

silba

sibar

sbejca
sbejca
sbejc
sbejca
shjota
shjéta
tedbjo

traba

ulabjo
udabo

udab

bejcu
bjécon
bacjer, bljer
bacih

bacm

bejc

bjécna
bjécno
bjécn
bjécna
bjodu
bjodet
badud
badbjo



vejah
vejce
vejci
velik
veren
verna
verne
verni
veruj
vesel
vesta
veste
vesca
vescCi
vesco
véter
vetra
vetrc
vetru
vezal
vezan
vezat
veZem
vezes
vidve
zavém
zvedod
zvedu
ZVejo
ZVemo
zvest
zveva
zvézd
zZveze
zvezi
zivel
Zivét
zZivez
ajdove
bikove
bobove
bukove
cvekar
cvetna
¢lovek
Cukove
decove
deveta
dnevom
dnevov

bejoh
bejco
bejc
belk
bjoran
bjorna
bjorna
bjorn
bjorji
basjéu
bjasta
bjoste
bjasca
bjosc
bjasca
bjotor
bjotra
bjotr¢
bjatru
bjézou
bjézan
bjézat
bjézom
bjézas
badbja
zabjom
zbjoda
zbjodu
zbjoda
zbjoma
zbjast
zbjoua
zbjozd
zbjezo
zbez
Zibu
Zbjat
VAVZEXS
jejdaba
bakaba, bakaua
bababo
bukaba
cbekar
cbetna
Clebak gor. Clouk
cukaba
djocaba
dobeta
dnjebom
dnjebou



dopove
dozivé
dreves
dvesto
ficove
figove
fonove
gotove
goveje
ihtave
ilovem
izpove
izvedo
1Zvemo
izveva
jalove
janove
jezeve
kajvem
kavern
krvave
lapove
levega
levemu
levjem
levjih
levove
lipove
lojeve
medved
mehove
mozeve
mrtvem
murave
najvec
napové
narveC
novega
obedve
obrveh
obutve
obveza
obveZe
obvezi
odetve
odpove
odveza
odveze
odvezi
onedve

zapabjo
dazbijo
drabjes
dbjostua
ficaba
figabo
fuonaba
gatabo
gabejo
ihtaba
julabom
pabjo
zbjoda
zbjoma
zbjoua
jalabo
janaba
jozaba
ki bjom
kabern
kruébs
lapabo
ljobga
ljobmu
lebjom
lebjoh
leuaba
lipabo
lusjoba
medbad
mahuobs, mjoha
mouzoba
martabmu
muraba
nejbac, narbal
napabjo
narbal
nabga
abadbjo
abrbjoh
abutbo
abjeza
abjezo
abez
adjotba
adpabjo
adbjeza
adbjezo
adbez
andbjo



onidve
opleve
orlove
ozivel
pastve
plevel
plevem
plitve
podkve
poizve
polové
ponové
poveca
povedo
povemo
povest
poveva
povezi
prevel
prvega
prvemu
reveze
revezu
risove
rjavel
rjovel
rjovem, rjovim
rjoves
rokave
reveza
satove
seveda
spoved
spovej
spovem
surove
sveCam
sveder
svetel
svetem
svetil
svetim
sveti§
svetit
svetla
tatove
titove
vecajo(povec.)
vecala
vecale

andbjo
apljobo
arlaba
azibu
pajstha
plobjeu
pljobom
plitbo
padkba
pazbjo
palabjo
panabjo
pabejca
pabjoda
pabjoma
pabjost
pabjoua
pabjez, pabez
prebC
prbga
prbmu
rjobozo
rjobazu
risaba
arjabu
arjébu
arjebom
arjebos
rakaba
rjobozo
satuaba, satd
sobjode
spuabed
spabej
spabjom
saraba
sbhej¢om
chjodor
sbetu
shjetmu
shjotu
shjotm
sbjots
sbatit
sbetla
tatabo, tatuoba
titabo
bejcajo
bejcala
bejcalo



vecali
vecati
vecera
vedimi
vecjem
vecjih
vedjim
vecnem
vedela
vedele
vedeli
vedril
vedrim
vedrit
vejama
vejami
vejica
vejice
vejici
velika
velike
veliki
veliki
vereje
verjel
verjem
verjes
veruje
vesela
vesele
veselé
veseli
veslal
vestna
vescam
vetri¢
vetrom
vezati
veZzejo
vezemo
vezeta
vezete
vezeva
vezite
vozove
zapové
Zavejo
zaveva
zavéza
zaveZzi

bejcal
bejcat (povecevati)
bacjera
bacmi
bejcom
bejcih
bejcom
bejcnom
bjadla
bjadle
bjadli
badriu
badrim
badrit
bejom
bejmi
bejca
bejco
bejc
balika
balica
bali¢
belk
barejo
barjeu
barjom
barjas
bjorjo
basela
basela
baseljo
basel
beslou
bjostna
bjoS¢am
bjotr¢
bjotram
bjezat
bjezajo
bjezoma
bjezata
bjezotd
bjezoua
bjeztd
uazudba, udzd
zapabjo
zabjoda
zabjoua
zabjeza
zabez



zdrave zdraba

zvecal zbejcu
zvecer zbacjér
zvédel zbjodu
zvedet zbjadat
zvédla zbjadla
zvedli zbjadli
zverin zbarin
zvésta zbjosta
zveste zbjosto
zvezal zbezou
zvezan zbjezan
zvezat zbezat
zvezda zbjozda
zvezem zbjezom
zvezes zbjezas
Zefove Zjefaba
Zivega Zibga
Zivela Zbjola
Zivemu Zibmu
Ziveti Zbjat
zokove Zakabo
Zvecil Zbjecu
zZvecim Zbjecm
Zvecis zbjecs

Table 4. Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character doublet -EV-

In Text Cp. [5] in Zatolmin
eva Eba

plev pljdb

Table 5. Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character doublet -VI-

In Text Cp. [5] in Zatolmin

vi Bi; badrudj*; b-
vic bic za vice, vic
vil bil

vino bina

1évi ta 1j4b, 1jdu
devic debic

dnévi dnjebi

drévi drjobi

hlévi hljob, hljoui
levih ljobih

levim ljobom

plevi pljob

vidve badbjo



vZivi
ajdovi
bikovi
bobovi
bogovi
cvibah
cvilil
cvilim
cvilis
cvilit
cviren
Cukovi
dnevih
doZzivi
figovi
gotovi
ihtavi
izvira
jalovi
janovi
lapovi
lipovi
lojevi
lovijo
lovila
lovile
lovili
lovimo
lovita
lovite
loviti
loviva
lukovi
mehovi
mihovi
mozevi
mrtvih
mrtvim
mrvica
mrvice
mrvici
mrvico
mrvili
muravi
murovi
najvis
nalovi
naldvi
njivic
ocvirk

uzbi
jejdab
bokab
babab
baguob
acbibah
chilu
cbilm
chils
chilt
cbjoran
C¢ukab
dnjebih
dazbi
figab
gatab
ihtab
zbjora
jalab
janab
lapab
lipab
lusjeb
labijo
labila
labilo
labil
labima
labita
labito
labit
labiua
lukab
mohuob, mjohi
mihab
muozob
mortboh
martbom
moarbca
marbca
marbc
marbca
marbli
murab
murab
narbi$
nalabi
nalab
nibc
achjork



odviha adbiha

omrtvi amorthbi
opravi aprab
orlovi arlab
oslovi musab
oZivil azibu
0Zivim azbim
0Z1vi$ azbis
pasovi pasuabi
podnev padnjeb
plitvi plithbi
podkvi padkbi
podviz padbiz
polovi palabi
ponovi panab
ponovi panabi
poZivi pazbi
pravic prabic
pravih prabih
pravim prabm
pravis prabs
pravit prabt
pravjo prabjo
pravmo prabma
rjavih arjabih
rodovi raduob
rokavi rakabi
sadovi saduobi
sajavi sajab
sovica sabca
stavil stabu
stavim stabm
surovi sarab
svinca shinca
svinja sbing
svinje shina
svinji shin
svinjo shina
Svigne Shigna
Svigni Shign
tatovi tatab, tatuob
titovi titab
tutovi tutab
ulovil ulabu
ulovim ulabm
ulovi$ ulabis§
ustavi ustab
vicajo bicajo
vicale bicala

videla bidla



videle
videli
videti
vidijo
vidita
vidite
vidiva
vihajo
vihala
vihale
vihali
vihalo
vihamo
vihata
vihati
viktor
vilami
vilice
vinika
visoka
visoki
visoko
vrhovi
vrtovi
vstavi
zaviha
zavihi
zazZivi
zdravi
zdravi
zetovi
zmrvil
Z1vijo
Zivijo
Zivima
Zivimi
7ivimo
Zivina
7ivine
Zivini
7ivino
Zivita
Zivite
Ziviva
zvinca
Zvizga
ZVizZgi

bidla
bidli
bidat
bidjo
bidta
bidta
bidua
bihajo
bihala, uihala
bihala
bihal
bihala
bihama
bihata
bihat
biktor
bilam
bilca
bnika
bsaka
bsac
bsakua
uarhi, uorhuob
uartuabi, uarti
ustab
zabiha
zabihi
zazbi
zdrab
zdraba
zjetab
zmrbu
Zibjo
Zbijo
Zibom
Zibmi
zbima
Zbina
zbino
Zbin
zbina
Zbita
zbitd
zbiua
zbinca
Zbizga
zbizgi




Table 6. Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character doublet -1V-
In Text Cp. [5] in Zatolmin

divjad dibjacna

divjak dibjak

divjih dibjih

divjim dibjom

ivanka iuajnka, Ibanka
ivanom ibanam

1VO 1bo

Table 7. Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character V before the
character A, O, U, J, respectively, or as the last character.

In Text Cp. [5] in Zatolmin

mrva marba

vata bata

vaza baza

silva Silba
vazen bazon
mrvami morbam, maryam
mrvo marba
Svoh Sbuoh
silvo Silbo
vojak bojak
vojaki bojaki
silvu Silbotu
sovja sabjo

sovje sabjo
kravja krabjo, kraujo
sovjih sabjoh
sovjim sabjom

SOV sab, sou
krav krab, krau
obrv abarb

trav trau, trab
vdov udou, udab

postrv pastrb




Non-Betacistic forms

Table 8. Non-Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character doublet
-VE-

In Text Cp. [5] in Zatolmin

ven udn
ves uds
oves ous
vela ujéla
velb uejlb
bovec bouc
cvete cuoda
davek dauk
drveh druuah
kavec kauc
livek ljouk
maver mauor
ovela aujela
ovene aujend
pevec pjouc
Savel Saulas
uvela ujela
uvele ujelo
uveli ujel
uvene ujend
velbi uejlbi
Zivec Zjouc
brivec brjouc
cvesti cudst
cvetem cuodom
cvetes cuodos
cevelj Cjouel
creves Crjou
glaven glaun
krivec krjouc
ovenel aujeu
slavec slauc
uvelem ujelom
uvelih ujelih
uvelim ujelom
uvenel ujeu
vdovec udouc
velban uejlban
velbom uejlbam
velbov uejlbou
velega ujelga
velemu ujelmu
venejo ujengjo

venela ujenla




Table 9. Non-Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character doublet

-EV-
In Text Cp. [5] in Zatolmin
lev leu

acev acu
bevk bjduk, toda Beuk
Ceva Cdua
drev drjdu
hlev hljdu
klev kljdu
leva leua
1éva ljdua
levo ljdua
sevc seuc
zeva zjdua
zevi zjdui
bevka bjouka
bevke bjouke
bevki bjouk
bukev buka
cajev caju
creva Crjoua
érevo Crjoua
debev debu
deval deuou
devam djouam
devas djouas
dreva drjoua
drevo drous
gozev uazou
greva grjeua
hleva hljoua
hlevu hljou
jezev jozou
koSev kaSou, kasu
kréev kréou
letev Ljotu
levja leujo
levje leujo
levji leuji
levom leuam
levov leuou
levpa ljoupa
mozev muozou

mrtev martu



nozev NuaZou

oceva acaua, acuua
odeva adjoua
odmev admjoua
pevca pjouca
pevce pjouco
pevci pjouci
pevcu pjoucu
pleva pljoua
ponev panu
rocev racu
sevce seuce
smeva smeua
ticev ticou, ti¢u
trSev trSou
ujcev uicou
zalev zacjeu
zevaj zjoui
zeval zjouou
zevam Zjouam
Zgeva Zgeua
bereva beroua
bevkah bjoukah
blazev blaZou
bogcev buehcou
bricev bricou
britev britu
cerkev cjorku
¢revah Crjouah
cusevo cuSaua
dajeva dajoua
dancev dancou
debevc dabjeuc
dedcev djodcou
dereva deroua
devajo djouajo
devala doudla
devali doudl
devamo djouama
devana djouana
devate djouata
devati djouat
deZeva doZaua
drevja drjouls *.
drevje drjouls .*
drevju drjoulu
drevov drjouou
drsiva puziua
edijev ediju

glazev glazou



gobcev
godcev
godcev
gozeva
hlevcu
hoceva
iS¢eva
jakcev
jakSev
jezeva
joZeva
juncev
jurjev
kancev
klecCev
knezev
koncev
konjev
korcev
koscev
krijev
krizev
kukcev
laZeva
levcek
levova
levovo
lezeva
lojeva
loncev
lovcev
marcev
mescev
mihcev
moljev
mozeva
mulcev
neceva
nemcev
nemcev
neseva
nikéev
noceva
norcev
obutev
odetev
odeval
odevam
odevas
odmeva

guobcou
guodcou
guodcou
uazoua
hljoucku
coua
josSCaua
jakcu
jakSou
joZaua
JudZotaua
juncou
jurju
kancu
klecou
knjezou
kancu, kancou
kejnu
karcou
kascou
kraju
krizu
kukcu
lazoua
leuc
leuaua
leuaua
ljozoua
lusjoua, lusjuua
lancou
loucou
marcou
mjascou
mihcu
mejlu
muoZaua
mulcou
nejcoua
njomcou
njomcou
nesoua
nikcu
nejcoua
narcou
abutu
adjotu
adeuou
adjouam
adjouas
admjoua



ognjev ejgnou

ogrcev uagrcou
ogreva agrjoua
palcev paucou
panjev pajnu
paseva pasoua
paSeva paSaua
pavelc paudl¢
peceva pecoua
pevajo pejjo
pevecem pjoucam
pevcev pjoucou
pevcih pjoucih
pevcek pjouc
pevcev pjoucou
pevkah pjoukah
pevkam pjoukam
pevska pjouska
pijeva pijoua
piseva pisoua
plavéh plauah
plevah pljouah
plitev plitu
podkev padku
pojeva pejoua
polzev puzou
prevre parure
pticev ticu
receva receua
rejcev rejcou
rejcev rejcou
rezeva rjozoua
rilcev rilcou
rogove rajje
samcev samcou
samcev samcou
sedeva sjedeua
sevcah seucsh
tieva ticoua
tincev tincou
toncev tuoncou
uideva utecoua
ujceva uicaua
umreva umreua
uroSev uroSu
vrneva uarnaua
vSteva ustjoua
vzgala uzgala
zajcev zajcou

zajéev zajcou



7evajo Zjouajo

zevala zjouala
zevale zjouala
zevali ziual
zevnik zejunk
zevnil zjounu
zmajev zmaju
zraven zraun
Zeneva Zenaua
Zuljev Zudjlu

Table 10. Non-Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character doublet
-VI-

In Text Cp. [5] in Zatolmin

zevi zjdui
¢revih Crjouth
navije nauijo
navila nauila
navile nauilo
navili nauil
navilo nauila
navita nauita
navite nauito
naviti nauit
navito nauita
otavic atauc
ovijal auiuou
ovijam auiuam
ovijem auijom
ovijes auijos
ovijte auijto
ovinek auink
ovinka auinka
ovinke auinko
ovinki auinki
ovinku auinku
odvija aduiua
odvila aduila
odvita aduita
podvil paduiu
povija pauiua
povije pauijo
povila pauila
povile pauilo
povili pauil
povilo pauila
povita pauita

povite pauita



poviti pauit

povito pauita
previj porui
previl poruiu
sodovi suodi
svitek suitk
svitka suitka
svitke suitko
svitki suitki
svitku suitku
Svigal Suigou
Svigam Suigam
Svigas Suigal
vijemo uijoma
vijeta uijota
vijete uijoto
vijeva uijoua
VOZOoVi uazi
zavija zauijo
zavila zauila
zavita zauita
zavite zauito
zaviti zauit
zvijal zuiuou
zvijam Zuiuam
zvijas zuiuas
zvijem Zuijom
zvijes Zuijos
zvitih zuitoh
Zvitim zuitm

Table 11. Non-Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character doublet
IV-

In Text Cp. [5] in Zatolmin

¢iv Cjdu
siv sjdu
Ziv Zjdu
livek ljouk
Zivec Zjouc
bodiva badiua
bojiva bejua
boriva bariua
cediva cadiua
cepiva cjopua
¢ivkaj ¢jouki
¢ivkal ¢joukou

¢ivkas ¢joukas



cudiva ¢udua

cutiva Cutua
deniva doniua
goriva gariua
grivah griuah
grivar griuar
hodiva huédua
ivanca iuajnca
ivani¢ iuajnc
ivanov iuanou
izliva zliua
izriva zriua
kladiv kladu
kosiva kuosua, sjocoua
krivac koruac
kuriva kurua
leziva ljezua
leZiva loZiua
livske ljouska
livski 1ljousk
lociva laCiua
lomiva lamiua
maziva mazua
meriva mjorua
miriva moriua
mi-vam modruoj uam
moliva maliua
naliva naliva
nesiva nosiua
njivah niuah
njivam nivam
noriva nariua
nosiva nuosua
odliva adliva
pasiva pasua
paziva ahtiua
piSiva pisSua
pociva puokonua
pociva paciua
poliva paliua
pomiva pamiua
privre porure
reciva reciua
rediva rodiua
reSiva rosSiua
reziva rjoZua, roZiua
sediva sadiuna
sédiva usjedua se
seliva sjolua

skriva skriua



slivah
snivaj
snival
snivas
sodiva
Sivajo
Sivala
Sivale
Sivali
Sivalo
Sivamo
Sivana
Sivane
Sivani
Sivank
Sivata
Sivate
Sivati
teciva
trpiva
ulivaj
ulival
umijva
umivaj
umival
umivam
umivas
umivat
umriva
uzivaj
uzival
uzivam
uzivas
uzivat
vabiva
vlivaj
vlival
vlivam
vliva$
vodiva
voliva
vrniva
zaliva
zlival
zlivam
zliva$
zeniva
zivali
Ziveem
zivcev

sliuah
snjoui
snjouou
snjouas
suodua
Siuajo
Siuala
Siualo
Siual
Siuala
Sivama
Sivana
Siuana
Sivan
Suajnka
Siuata
Siuato
Siuat
latiua
torpiua
uliui
ulivou
umiua
umiui
umiuou
umiram
umiuas
umiuat
umriua
uziui
uziuou
uzivam
uziuas
uziuat
uabua
uliui
ulivou
ulivam
ulinas
uadiua
ualua
uarniua
zaliua
zliuou
zlinvam
zliua$
Zoniua
zuali
Ziucam
Ziucou



Zivcih Ziucih

zivéen Ziucan
7ivéna Ziuéna
zivéne Ziucna
ziveni Ziucni
zivota Zuota
Zivotu Zuotu

Tabela 12. Non-Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character doublet
-VL-

In Text Cp. [5] in Zatolmin

vlak ulak
vlec uljéc
vlec¢ ulej¢
vlij ulij
vlil uljdu, ulu
vlit ulit
pavla paula
pavle paula
vlace ulaca
vlada ulada
vlaga uldga
vlage uldgo
vlago uldga
vlaka ulaka
vlake ulako
vlaki ulak
vlako uldka
vleci uljoc
vlece uljaca
vleci ulejc
vleze uljézo
vlije ulijo
vlila ulila
vlile ulilo
vlili ulil
vlilo ulila
vlita ulita
vlite ulito
vliti ulit
vlito ulita
vliva ulina
izvlec zulej¢
vlivaj uliui
vlival ulivou
vlivam ulivam

vlivas uliuas



vlacil ulacu

vlacim ula¢m
vlaci$ ulacs
vlacit ulacit
vlakah ulacoh
vlakam ulacom
vlazen ulaZon
vlecem uljo¢om
vleces uljocas
vlegel uljegu
vlekel uljoku
vleZem uljezom
vlijjem ulijom
vlijes ulijo$
vlijte ulijto
vlomil ulamu

Table 13. Other non-Betacistic forms in words having in the Text Corpus [5] the character

V-
In Text Cp. [5] in Zatolmin
\% u
drv dru
dva dua
hov hou
nov nou
ovc ouc
ovs ous
pav pau
sva sua
vam uam
vas uas .
vas uas
vas uas
vda ud4, sd uda
vod uad
vol uou
vozZ udz
vre ure
vrh udrh
VIV udrca
vsa usa
vse use
vsi usl
VSO usa
atov tatou
avba auba
avce aucs

avto outo



bova
davk
drva
fovs
hval
kvak
kvar
mavr
nova
novo
novo
ovac
ovca
ovca
ovce
ovcé
ovci
ovCo
oves
ovsa
ovsu
pava
plav
povh
prav
prva
prvo

psov

sova
svak
SVOj
Svrk
rjav
tvoj
tvor
vaga
vama
vamp
varh
vasi
vasa
vase
vasi
vask
vaso
vbij
vcas
vdaj
vdal

boua, buoua
dauk
driua
fousjén
hual
kuak
pakudrjon
mauar
naua,noua
naua
nauud
ouc
ouca
ouca
ouce
oucjé
ouc
ouca
ous
ousa
ousu
paua
plou
poh
prou
pruua
pruua
pasou
soua
suak
sudj
Suark
arjou
tudj
tudr
uaga
uama
uamp
uarh
uasi
uasa
uaso
uas
uask
uasa
ubi
ucas
udej
udau



vdam udam

vdan udén
vdas udas
vdel udeu
vdov udou
vdre udre
vdri udri
vdrl udru
vdrt udrt
vkuj ukaui
vkup ukap
vlak ulak
vlec uljac
vle¢ ulej¢
vlij ulij
vlil uljdu, ulu
vlit ulit
vmes um;jas
vmrl umru
vnel unjéu
vnuk unuk
voda uada
voda uad
vode uada
vodé uadjé
vode uado
vodi uad
vodo uadud
vodo uada
voha udha
vojn uejsk
vola uala
vole uala
voli uali
voli ual
volk uk
voln un
vonj uejn
vozi uaz
vpij upij
vpil upjdu, upu
vran uran
vrat urat
vrat urat
vrba uiba
vrbe uiba
vrbi uib
vrbo uiba

vred urjéd



vrel
vrha
vrhé
vrhi
vrhn
vrhu
vrne
vrni
vrta
vrtu
vIvi
VIZi
vrze
VIZi
vrzt
vsad
Vsaj
vsak
vseh
vsej
vsem
vsuj
vsul
vsil
vSit
vzél
vzem
vzet
vige
vZgi
vzil
Zivo
Zvot
ajdov
atova
atovo
basov
batov
bikov
bobov
bogov
bogoév
bovca

bovcu
bovha

ureyu, url
udrha
udrha
udrhi
udrhn
udrhu
uarne
uarn
uarta
udrtu
udrce
Uz
udrZd
Uz
urej¢
usad; usad
usej
usak
usdh
usi
usam
usudj
usu
usiu
usit
uzjéu
uzam
uzjet
uzge
uzgi
uzjdu
Ziua, Zud
Zuot
jejdou
tataua
tataua
basou
batou
bakou
babou
buogou
bagou
bouca

boucu
baha



bovhe bohje

bovhi bah
bovho boha
bukov bukou
bukvo buka
cagov cagou
Cukov Cukou
decov djocou
dajva dejua
davek dauk
davka dauka
davke dauko
davki dawuki
dejva dejua
domov damou
démov duomou
dvoja duajna
drvih druuah
drvmi druumi
drzav drzau
dvoja duajna
gadov gadou
gapov gapou
glava glaua
glavo glaua
godov guadou
govor gauar
grmov grmou
gvant guant
hrvat hruat
hvala huala
ihtav ihtou
imava jomaua
jalov jalou
janov janou
javor jauar
jejva jejua
jezov jozou
judov judou
jugov jugou
julov julou
kavca kauca
kavcu kaucu
kavec kauc
kavka kauka
kavke kauko
kavki kauk
kavko kauka
klavz klouz

kobav kabau



kolov kalou

kosov kuosou
kovac kauac
koval kauou
kovam kouam
kovan kauan
krava kraua
kravo kraua
krCev krcou
krnov krnou
krtov krtou
krvav kruau
krvjé krijo
kvari kuar
kupov kupou
lahov lahou
lanov lanou
lapov lapou
lavré louarc
lazov lazou
lesov ljasou
levom leuam, leuom
levov leuou
limov limou
lipov lipou
logov luo ou
lokov luokou
lomov lamou
lovca louca
lovre loura
lukov lukou
mavra maura
mavre maura
mavri mauri
mavro maura
mavru mauru
mahov mahou
medov mjedou
mehov mjshou
mejva mejua
midva moadua
mihov mihou
mijav mjau
mrkov mrkou
mrtva mortua
mrtvo martua
nosov nuasou, nasou
navad nauad
navrh nauarh

nisva nisua



novak
obuva
obvar
oglav
ognov
orlov
oslov
otava
ovadi
ovaja
ovcah
ovcam
ovéja
ovcje
ov{ji
ov¢jo
ovoha
ovsen
ovsom
parov
pasov
pavja
pavje
pavji
pavjo
pavla
pavle
pavov
pejva
pekov
pisav
plava
plavo
pobov
podov
pojva
ponvo
povab
povha
povhe
povhu
povoj
povoz
povrh
prava
prsov
prtov
rakov
ravan
ravne

nauak
abuua
abuar
aglou
ejgnou, ejgnu
arlou
musou
ataua
auad
auajo
oucah
oucam
oucjo
oucjo
ouci
oucjo
auoha
ousjen
ousam
parou
pasou
paujo
paujo
pauji
paujo
paula
paula
pauou
pejua
pekou
pisau
plaua
plaua
puabou
padou
pejua
panu
pauab
puha
puho
puhu
pauej
pauaz
pauorh
praua
prsu
prtou
rakou
raudn
raung



rjava arjaua

rjavo arjaua
robov ruobou
rodov radou
rogov ruagou
rokav rakau
rusov rusou
satov satou
sinov sinou
sirov sjorou
slavc slauc
sodov suodou
sodov suodou
sokov sakou
sovam souam
sovra soura
sovre soure
sovri Soura
sprva upruua
srbov srbou
SIpov srpou
surov sarou
svaka suaka
svake suako
svaki suaki
svaku suaku
svoja sejo
svoji sej
SV0jO sejo
Savar, Savor Sauar
Sumov Sumou
Susov Susou
Svrka Suorka
tadva tjolga dua
tamav ta mihn
trava traua
trnov trnou
tutov tutou
tvoja tejo
tvoje tejo
tvoji tej
tvojo tejo
vabil uabu
vabim uabm
vabis uabs
vabit uabit
vadla uadla
vagah uagah
vagal uagou

vagan uagan



vahta uahta

vajen uajon
vajet uajot
vajin uaju
vali§ uali§
valja uajlo
vampa udmpa
vanje ujnjé
vanjo ujnjo
vanju ujnoh
varij uéri
varje uarua
varji uarui
varte uarto
varuh uarh
varuj uar
vaseh uasjoh
vasem uasjom
vasjo uasjo
vasmi uasmi
vaSem uasm
vaSih uasih
vaSim uasm
vbija ubiua
vbije ubijo
vbila ubila
vbili ubil
vbode ubado
vboga buoga
vboge buojo
vbogi bugj
veepi ucjop
vcasi ucas
vceri ucjéri
vdari udér
vdela udjola
vdeli udjal
vdene udjéno
vdere udeéra
vdeta udjota
vdeti udjot
vdeto udjota
vdeva udjoua
vdira udjora
vdova udoua
vdovo udoua
vdrem udréem
vdres udres
vdrla udoarla

vdrle udarle



vdrli
vdrlo
vdrta
vdrte
vdrti
vdrto
vgasi
vgasi
vjame
vkaze
vkopi
vkopu
vkuje
vlaCe
vlada
vlaga
vlage
vlago
vlaka
vlake
vlaki
vlako
vleci
vleCe
vleci
vleze
vlije
vlila
vlile
vlili
vlilo
vlita
vlite
vliti
vlito
vliva
vmesa
vmira
vmiri
vmrje
vmrla
vname
vnela
vnele
vneli
vnelo
vneta
vnuku
vodah
vodeb

udorl
udorla
udarta
udorta
udort
udorta
ugasi
ugas
ujdmo
ukaza
ukapi
ukapu
ukoua
ulaco
ulada
uldga
uldg o
uldga
uldka
ulako
ulak
ulaka
uljac
uljoco
ulej¢
uljézo
ulijo
ulila
ulilo
ulil
ulila
ulita
ulito
ulit
ulita
uliva
umjosa
umjora
umjor
umarjo
umorla
unama
unjéla
unjélo
unjél
unjéla
unjéta
unuku
uadah
uadjob



vodel uadu

voden uadjén
vodic uadic
vohaj uahi
vohal uahou
voham uaham
vohas uahas
vohat uahat
vojna uejska
volar ualar
volce uca
voli¢ ualc
volil ualu
volim ualm
volit ualit
volja uejlo
volje uejlo
voélje uejlo
volji uejl
voljo uejlo
volka uka
volke uko
volki uki
volku uku
volmi ualmi
volna una
volne uno
volni un
volno una
volom ualam
volov ualou
vonja uejno
vosek uask
voska uaska
vOSCi uasc
votel uatu
votla uatla
votle uatld
votli uatli
votli uatli
votlo uatla
vozec uisc
vozel uazu
vozil uazu
vozim uazm
vozis uazs
vozit uazt
vozla uazla
vozle uazla

vozli uazli



vozlu uazlu

vozom usdzam
VOZOV uaz
vpiha upiha
vpihi upihi
vpije upijo
vpijo upijjo
vpila upila
vpile upilo
vpili upil
vpilo upila
vpise upiso
vpisi upis
vpiti upit
vrana urana
vrane urano
vrani uran
vrano urana
vranu uranu
vrase uraso
vrata urata
vratu uratu
vratd uratu
vréic uarcic
vreje urejo
vréla urjola
vrele urjolo
vreli urjol
vrelo urjola
vreme uremo
vreti urjot
vreze urjozo
vrgel Udrgu
vrgla uorgla
vrgle uargglo
vrgli uorgli
vrglo uargla
vrhih uarhih
vrhom udrham
vrhov uarhou
vrisk urisk
VIsno uarsna
vrsta uarsta
vrste uarsto
vrtal uartou
vrtam uartam
vrtas uartas
vrtic uartc
vrtih uartih

vrtom uartam



vrtov uartou

vrvca uarca
vrvce UICo
vrvci Uarc
VIVCO uarca
vrzel uarzu
vrzem UarzZom
vrzen Uarzon
vrzes UarZas
vsadi usad
vsadi usadi
vsaka usaka
vsake usako
vsaki usak
vsako usaka
vsede usjedo
vsedi usjed
vsedu usjedu
vsega usega
vseka usjoco
vseku usjoku
vsemi usom
vsemu usomu
vsesa usosa
vsipa usuua
vsral usrou
vsrka usarka
vstal ustou
vstat ustat
vsuje usuojo
vsula usula
vsule usulo
vsuli usul
vsulo usula
vsuti usut
vsuto usuta
vsuva usuua
vsili usil
vSita usita
vSite usito
vSiti usit
v§ito usita
vSiva uSiua
vtece uteco
vtika utika
vtoni utan
vtrdi utrd
vtreh u treh
virga utrga

vzame uzama



vzéla
vzele
vzeli
vzemi
vzéta
vzete
vzeti
vzéto
vzgal
vZgan
vigem
vzges
vZziga
vziva
zavrh
zavri
zdrav
zetov
zidov
znava
zravn
zvali
zvoni
ZVOozi
zvrha
zZvrne
zvrni
zvrta
Zavba
7gavc
zilav
Zitov
7ivot
zokov
ajdova
ajdovk
anhovo
basava
bavbav
bezgov
bikova
bobkov
bobnov
bobova
bogova
bohvar
borova
bostva
botrov
bovska

uzjela
uzjelo
uzjel
uzom
uzjeta
uzjeto
uzjet
uzjeta
uzgau
uzgan
uzgem
uzges
uziga
uziua
zauorh
zauri
zdrou
zjetou
zidou
znaua
zraun
zuali
Zuani
zZuaz
zuarha
ZUdIrnd
Zuarn
zZuarta
Zauba
7gauc
Zilou
Zitou
Zuot
Zudkou;, zakou
jejdaua
jejdouk
anhaua
basaua
baubau
bazou
bokaua
babkou
buabnou
babaua
buogaua
buhuar
baraua
buoStua
buotrou
bouska



brezov brjozou

brinov brejnu
brusov brusou
bukova bukaua
bukvah bukush
bukvam bukuam
bulava bulaua
cagava cagaua
cincav cincou
cudrov cuadrou
cukova cukaua
cukrov cukrou
cuzava cuzaua
Cakava Cakaua
cargov cargou
Cebrov Cabrou
cegava ¢ogd
¢esnov ¢asnikou
ceSpov ¢jasSpou
¢okova Cakaua
Colnov Cualnou
C¢ukova Cukaua
davCah daucah
davcen daucon
decovo djocaua
delava djolaua
dihava dihaua
dobrav dabrau
dolgov dgou
dovoli dauali
dovoli daual
dovolj dast
dovolu daualu
dratov dratou
drekov drekou
drenov drjonou
drsava drsaua
duhkov duhcou
duhova duhaua
dvojem dusjnom
dvojen dusjon
dvojna duojno
dvojne duajna
erjavc arjauc
fantov puabou
farzov bzou
ficovo ficaua
figova figaua
fonovo fuonaua

fuksov fuksou



gabrov
gadova
gamsov
gankov
garjav
glasov
glavah
glavam
glavna
glejva
glogov
gobava
gotova
govoré
govor{
govori
gradov
grafov
grahov
gravza
grehov
grejva
grmova
grobov
grofov
gvanta
gvante
hlebov
hlipov
hramov
hrbtov
hrenov
hribov
hrvata
hvalah
hvalam
hvalec
hvalil
hvalim
hvalis
hvalit
hvaljo
igrava
ihtava
imejva
izdava
izprva
izruva
izvali
izvle¢

gabrou
gadaua
gamsou
gejnkou
garju
glasou
glauah
glauam
glauna
gljediua
glagou
guobaua
gatoua
gauarjo
gauari
gauar
gradou
grafou
grahou
grauza
grjohou
grejua
grmaua
grabou
grafou
guanta
guantd
hljobou
hlipou
hramou
hrbtou, hrtou
hrenou
hribou
hruata
hualah
hualam
hualc
hualu
hualm
huals
hualit, hualt
hualjo
igraua
ihtaua
mejua
zdaua
spruua
spul
zuali
zulej¢



izvoha zudha

izvrni Zuarn
jagrov jagrou
jahava jahaua
jalova jalaua
jankov jankatou
janova janaua
javdat joudat
javora jauarjo
jogrov juogrou
jugova jugaua
juvanc iudjnc
juvanu udnu
kavkah kaukah
kavsat kausat
klavze klouza
kamnov kamnou
kdovse duo use
kebrov ¢jebrou
kendov ¢jendou
kisova jeshaua
klasov klasou
klopov klapou
kodrov kuadrou
koravd karaud
kosova kuosaua
koskov apartnkou
kotlov katlou
kovaca kauaca
kovace kauaca
kovaci kauaci
kovacu kauacu
kovala kauala, kouala
kovati kouat, kauat
kovter koutor
kozlov kazlou
kravah krauah
kravam krauam
kresov krjosou
krikov krikou
kropov krapou
krtova kortaua
kruhov kruhou
krvava kruaua
krvavo kruaua
kupvat kupéuat
kvacka kacka
kvanta kuanta
kvaril kuaru

kvarim kuarm



kvaris
kvarit
lahova
laktov
lavrac
leskov
letvah
limova
limovo
lipova
lovcem
lovcev
lovcih
lovric
lukova
lukovo
mackov
marava
mavrah
miklov
mikova
minkov
mjavka
mlinov
mohova
morava
mrakov
murava
naukov
navada
navade
navadi
navadn
navado
navazu
navrhu
nehava
nehava
nemcov
nizava
njegov
njihov
nohtov
novaka
nukova
obadov
obadva
obnova
obodov
obuval

kuars
kuart
lahaua
lahtou
louarc
ljoskou
ljotuah
limaua
limaua
lipaua
loucom
loucou
loucih
louarc
lukaua
lukaua
mackou
maraua
maurah
miklou
mikou
minkou
mjauka
malnou
muohaua
muorua
mrakou
muraua
naukou
nauada
nauado
nauad
nauadn
nauada
nauazu
na uarhu
gejnaua
gejnudjo
njomcou
nizaua
noga
noh
nahtou
nauaka
nukaua
abadou
abadua
abnoua
abuad
abuuou



obuvam
obuvas
obvari
odvadi
odvali
odvalu
odvzad
okoval
okovan
okusov
onadva
orehov
orlova
orlovo
osatov
osuval
osSvrka
otavah
otepov
ovaden
ovadil
ovadim
ovadi$
ovadit
ovajaj
ovajal
ovajam
ovajan
ovajas
ovajen
ovcami
ovohal
ovoham
ovohan
ovohat
ovsena
ovsene
ovseni
packov
padava
pajkov
pasava
pavlom
pavlov
pavola
pavova
pejdva
pekova
peskov
pesava

aburam
abuuas
abuar
aduad
aduali
adualu
adadzad
akouou
akauan
akusou
angadua
arjohou
arlaua
arlaua
astou
astiuou
asuorka
atauah
atjopou
auadon
auadu
auadm
auads
auast
auaji
auaju
auajom
auajon
auajos
auajon
oucam
aushou
auocham
auohan
auohat
ousjena
ousjena
ousjen
packou
padaua
apajlkou
pasaua

paulam edn., paulom mnoz.

paulou
pauala
pauaua
pejua
pekaua
pjoskou
pjosaua



pirhov
piskov
piskav
plavaj
plaval
plavam
plavas
plavat
plazov
plesov
plitva
pljuva
podvrh
pokrov
pokvar
polhov
ponvah
popkov
poprov
postov
posuva
povabi
povabu
povaha
povali
povhom
povhov
povoha
povoja
povoje
povoji
povoju
povozi
povozu
povrem
povrhu
povrne
povrni
povrnt
povrnu
povrta
povrze
povsod
pragov
prahov
prodov
prstov
prtove
pubcov
pustov

pjerhou
piskou
piskou
plaui
plauou
plauam
plauas
plauat
plazou
pljesou
plitua
pluua
paduarh
pakrou
pakuar
puhou
panuah
puopkou
paprou
pastou
pasuua
pauab
pauabu
pausha
paual
puhom
puhou
pausha
pauejo
pauejo
paueji
paueju
pauaz
pauazu
paurem
pauorh
pauarna
pauarn
pauarnt
pausrnu
pauarta
pauarzo
pausaruod
pragou
prahou
pruodou
prstou
prjotouc
puabcu
pustou



puzava puzaua

rakova rakaua
ravneh rounah
razvad razuad
risova risaua
rokava rakaua
rokavu rakauu
rovnic rounc
sejmov samnou
seskov Sosou
sezuva zZzuua
sinova sinaua
sirkov sjorkou
sirova sjoraua
skoval skouou
skovan skauan
slavca slauca
slavcu slaucu
slavka slauka
sliSva sliSua
smejva smejua
smrkav smoarkou
sodovi suodi
sovami souam
sovdat soudat
spijva spijua
splava splaua
srkava sorkaua
stojva stejua
stolov stalou
surova saroua
svakom suakam
svojem sejom
svojim sejom
svojmu sejmu
Smonov Smonou
Stejva Stejua
Storov Stuorou
Svrkne Suarkna
Svrkni Suerkn
tatova tataua
tatovo tataua
tickov tickou
titova titaua
travah trauah
travam trauam
travnk traunk
trgovc trgouc
tropov trapou

tutovo tutaua



tvojem
tvojga
tvojih
tvojim
tvojmu
umijva
upajva
urhova
vabijo
vabila
vabile
vabili
vabimo
vabita
vabite
vabiti
vabiva
vagajo
vagati
vahtal
vajeno
vajeti
vajina
vajine
vajini
valijo
valila
valile
valili
valimo
valita
valite
valiti
valjaj
valjal
valjam
valja$
vampom
vampov
vanjga
varuha
varuhe
varuhi
varuhu
varuje
vasuje
vasvat
vaSega
vaSemu
vaSima

tejom
tejga
tejoh
tejom
tejmu
umijua
upiua
usrhaua
uabjo
uabila
uabila
uabil
uabma
uabta
uabto
uabit
uabua
uagajo
uagat
uahtou
uajona
uajot
uaju
uaju
uaju
uajlojo
uajlila
uajlilo
uajlil
uajloma
uajlota
uajloto
uajlat
uajli
uajlu
uajlem
uajlos
uampam
uampou
unaga
uarha
uarha
uarhi
uarhu
uarjo
uasudjo
uasuuat
uazga
uasmu
uasSom



vasimi
veepil
veepim
vcepis
vCasih
vcéeraj
vdahni
vdajmo
vdajte
vdiral
vdiram
vdovah
vdovec
vdrejo
vdremo
vdreta
vdrete
vdreti
vdrite
velbov
vgasne
vgasni
vgnede
vklene
vkleni
vkoval
vkovan
vkupaj
vlacil
vlac¢im
vlacis
vlacit
vlakah
vlakam
vlazen
vleCem
vleces
vlegel
vlekel
vleZem
vlijjem
vlijes
vlijte
vlomil
vnukom
vnukov
vodebi
vodeno
vodica
vodice

uaSmi
ucjopu
ucjopm
ucjops
ucas
ucjeri
udohn
udejma
udejto
udjorou
udjoram
udouah
udouc
udrejo
udrema
udresta
udresto
udrjot
udrito
uejlbou
ugasi
ugas
ugnedo
ukljens
uklen
ukouou
ukauan
ukop
ulacu
ula¢m
ulacs
ulacit
ulacoh
ulacom
ulazon
uljo¢om
uljocas
uljegu
uljoku
uljezom
ulijom
ulijo$
ulito
ulamu
unukom
unukou
uadjabi
uadjena
uadica
uadico



vodijo
voditi
vodiva
vohajo
vohamo
vohate
vohati
vojska
volcjé
vol¢ah
vol¢an
volijo
volila
volile
volili
volimo
volita
volite
voliti
voliva
volkec
volkom
volkov
vonjaj
vonjal
vonjam
vonjas
vonjat
voskom
voskov
voscil
vos¢im
voscit
votlih
votlil
votlim
VOZijo
vozila
voziti
voziva
vozlal
vozli¢
vozlja
vozlom
vozlov
VOZOoVi
vozZnja
vpicil
vpijem
vpijes

uadjo
uadit
uadiua
udhajo
uohama
ushato
uohat
uejska
uki
ucah
ucan, ué¢an
ualjo
ualila
ualilo
ualil
ualma
ualta
ualta; ualito!
ualit
ualua
ukd
ukom
ukou
uejni
uejnu
uejnom
uejnas
uejnat
uaskam
uaskou
uascu
uasc¢m
uascit
uatlih
uatlu
uatlim
uazjo
uazila
uazit
uazua, uaziua!
uazlou
uazl¢
uazla
uazlam
uazlou
uazi
uazna
upiknu
upijom
upijos



vpijmo
vpijta
vpijte
vpisan
vpisat
vpiSem
vpises
vpitje
vplete
vprasa
vpreze
vprezi
vrabec
vranah
vranam
vranom
vranov
vrasel
vrasla
vreden
vredna
vredne
vrenje
vresci
vrezal
vrezan
vreZzem
vrhnja
vrhnje
vrhnji
vriska
vrnejo
vrnemo
vrneta
vrnete
vrneva
vrnila
vrnimo
vrnita
vrnite
vrniti
vrniva
vrnjen
vrsnem
vrsnik
vrstah
vrstam
vrtajo
vrtala
vrtale

upijma
upijta
upijto
upisan
upisat
upiSom
upisas
upitjo
upleda
prasa
uprjezao
uprjez
grabc
uranah
uranam
uranom
uranou
urasu
urasla
urjodon
urjodna
urjodno
urejna
prasci
urjozou
urjozan
urjoZzom
uorhno
uarhna
uorhni
uriska
uarnojo
usrnama
uarnata
Uarnato
uarnaua
uarnila
udrnima
uarnita
uernito
uernit
udrniua
uarnon
uarsnom
uarsnk
uarstah
uarstam
uortajo
uartala
uortalo



vrtali
vrtamo
vrtata
vrtate
vrtati
vrvica
vrzeli
VIZimo
vrzita
vrzite
vrziva
VIZejo
VIZemo
vrzena
vsadil
vsadim
vsadi$
vsakem
vsakic
vsedel
vsedes
vsedla
vsedli
vseeno
vsejaj
vsejem
vsekaj
vsekal
vsekam
vsekan
vselil
vselim
vseli$
vsilim
vsili$
vsi(e)
vsrkaj
vsrkal
vsrkam
vsrkas
vstala
vstale
vstali
vstalo
vstane
vstani
vstati
vsujem
vsujte
vsuval

uartal
yartama
uortata
uertato
uertat
uerca
uerzjol
uarzima
uarzita
UArzZitd
uarziua
UQTZJj
uarzoma
uarzona
usadu
usadim
usadi$
usakmu
usakart
usjedu
usjedas
usjedla
usjedli
usaadna
usej
usejom
usjac
usjoku
usjocom
usjocon
uselu
usjelm
usjels
usilm
usils
usi(e)
usrki
usrkou
usrkam
usarkas
ustala
ustala
ustal
ustala
ustano
ustan
ustat
usuojom
usu9jta
ustiuou



vsijes
vsteje
vstela
vsteli
vstelo
vSteta
vStete
vSteti
vsteto
vSteva
vStric
vstuli
vtakne
vtakni
vtikaj
vtikal
vtikam
vtika$
vtikat
vtopil
virgal
vzamem
vzames
vzdrzi!
vzdrzi
vzetem
vzetih
vzetim
vzhaja
vzidaj
vzidal
vzidam
vzidan
vzidas
vzredi
vzagal
vzgala
vzgale
vzgali
vzgati
vZgejo
vZgemo
vzgeta
vzgite
vzigal
vZigam
vZziga$
vzitek
VZivaj
vzival

usijas
ustejo
ustjola
ustjol
ustjola
ustjota
ustjota
ustjot
ustjota
ustjoua
ustric
ustul
utakno
utokn
utiki
utikou
utikam
utikas
utikat
utapu
utrgou
uzamom
uzamas
zdorz!
zdorZzi
uzjetmu
uzjetih
uzjetm
ushajo
uzidi
uzidou
uzidam
uzidan
uzidas
zredi
uzagou
uzgala
uzgalo
uzgal
uzgat
uzgejo
uzgema
uzgeta
uzgito
uzigou
uzigam
uzigas
uzitk
uziui
uziuou



zavali
zavoha
zavolj
zavpij
zavpil
zavrel
zavrem
zavres
zavrha
zavrhu
zavrti
zdrava
zdravo
zetovo
zidava
zvabil
zvabim
zvabis
zvalil
zvalim
zvalis
zvleci
zvlece
zvleci
zvohal
zvonca
zvonec
zvonil
zvonim
Zvonis
zvonit
Zvonom
zvonov
zvozil
Zvozim
Zvozis
ZvoZzZen
zvrgel
zvrgla
zvrgle
zvrgli
zvrhan
zvrtal
zaltav
zefovo
7Zegnov
Zilava
Zivota
Zivotu
zokova

zauali
zaudha
zauejl
zaupi
zaupu
zauru
zaurejom
zaurejos
zauorha
zauodrhu
zasuka
zdraua
zdraua
zjetaua
zidaua
zuabu
zuabm
zuabs
zualu
zualm
zualis
zuljoc
zuljoca
zulej¢
zushou
zuonca, zonca
Zuonc, zonc
Zuanu, zonu
Zyonm
zuons
Zuanit
Zudnam
Zuonou
Zuazu
zZuazm
Zuazs
zZuazon
Zuorgu
zuorgla
zuargla
zuoargli
uarhan
zuartou
zautou
Zjefaua
Zjegnou
Zilaua
Zuota
Zuotu
Zakaua




